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Pár szavunk.

E rn y e d e tle n  b u z g a lo m m a l k ü zd ö t­
tü n k  la p u n k  m e g je le n é s e  ó ta ,  —  nem  
r ia d v a  v issz a  se m m i fá ra d a lo m tó l é s  
a n y a g i á ld o z a to k tó l  —  s k é t  czél 
l e b e g e t t  m in d ig  szem ein k  e lő t t :  e g y ik  
s  m in d e n e se tre  föczé lunk  az v o lt. h o g y  
d o h á n y te rm e sz tő in k n e k  s z e ré n y  te h e t­
s é g ü n k  sz e rin t é s  m u n k a tá rs a in k  tá m o ­
g a tá s a  m e lle tt n ém i s z o lg a la to t t e ­
g y ü n k  az  á lta l, h a  i t t - o t t  e lle se tt  ta p a s z ta ­
la ta in k a t  é s  m e g fig y e lé sü n k e t m áso k k a l 
is k ö zö ljü k  é s  e g y e s  a  te rm e s z té s t  é r ­
d e k lő  k é rd é s t  m e g b e sz é lé s  tá rg y á v á  
te s z ü n k ; a  m ás ik  czél v o l t  —  m ely  m in d ­
n y á ju n k  g y a r ló s á g á b a n  leli m a g y a rá ­
z a tá t  —  h o g y  a  fe n te b b  rö v id e n  v á zo lt 
m ű k ö d ésű n k  á lta l s z a k k ö re in k  é s  a  d o ­
h á n y te rm e sz té s  k ö rü l b u z g ó lk o d ó k  elis­
m e ré s é t  k in y erjü k .

H o g y  az  e ls ő re  n é zv e  e lé r tü k -e  
a z t, a  m ire  fá ra d h a tla n u l tö re k e d tü n k , 
h o g y  h a sz n á ra  le g y ü n k  d o h á n y te rm e sz ­
tő in k n e k , a n n a k  m e g í té lé s é t  o lv asó in k ra , 
m in t le g il le té k e se b b  fó ru m ra  bizzuk.

D e  m in d e n e se tre  b u z d itó la g  h a t 
re á n k , s e rk e n tő le g  a  to v á b b i m un­
k á ra  az  e lism e rés , m ely ly el a  n a g y -  
m é ltó sá g u  m . k ir. P én zü g y m in isteriu m  
IV . F ő o s z tá ly a  (m e ly n e k  ü g y k ö d é s i  k ö ­
ré b e  esik  a  d o h á n y -e g y e d á ru s á g )  b e n ­
n ü n k e t k i tü n te te t t .

U g y an is , m in t e r rő l  b e n n ü n k e t  n e ­
v e z e tt  P én z ü g y m in is te riu m  á 7 7 7 . sz. 
a la t ti  á tir a tá b a n  é r te s í t ,  a  IV. F ő o sz tá ly  
e lh a tá ro z ta , h o g y  la p u n k ra  e lő fize t é s  
e  p é ld á n y t h i v a t a l o s  p é l d á n y n a k  
tek in ti.

N em  titk o lh a tju k  el e  fö lö tti ö r ö ­
m ü n k e t, k ü lö n ö se n  m e r t  tu d ju k , h o g y  
a  P én zü g y m in is te riu m  a zo n  o sz tá ly án a k  
v e z e tő i  sz a k sz e rü le g  fo g la lk o zv á n  a  
d o h á n y n y a l, le g il lc té k e se b b e k  e  k é r ­
d é sb e n  Í té le te t  h ozn i.

p 'o g a d já k  te h á t  tő lü n k  c se k é ly  v i­
szonzásu l sz ívbő l jö v ő  k ö sz ö n e tü n k e t 
é s  azon  Íg é re tü n k e t ,  h o g y  e zu tán  is a  
r e g i  b u z g ó sá g g a l fo g u n k  küzden i g y e n g e  
e rő n k  sz e rin t a  k ir. k in c s tá r  é s  a  d o ­
h á n y te rm e sz tő k  k ö z ö s  é s  k a p c so la to s  
é rd e k e i  m elle tt. A  MxerkexxtöHéij

Első kapálás.

A  h e ly e se n  e lü lte te tt  é s  g y ö k e re s  
p a lá n tá k , a z  e lü lte tés  u tá n  8 — 10 n a p ra  
g y ö k e re t  v e rn e k  é s  e k k o r  m ulha tlan

m e g  kell a z o k a t  kapáln i —  d e  a z e lő t t  
i s ; k ü lö n ö se n , h a  látjuk, h o g y  a  fö ldön  
c sa k  ném i g y o m  lé tez ik , e l ne  m u lasz - 
szuk a z t  a zo n n a l m eg g araszo ln i, s z ó v a l 
a  g a z t  e lp u sz títa n i;  —.  rö v id  n y e lű  k a ­
p á v a l k a p á lju k  m e g  a  d o h á n y t, d a c z á ra  
a n n ak , h o g y  igy sz a p o rá tla r ia b b  m int a  
hosszú  ny e lü v e l. Igaz, h o g y  jo b b a n  kell 
m eg h a jo ln i és g ö rn y ed n i, d e  jo b b a n  is le ­
h e t  a  g a z  m u lh a tlan  sz ü k sé g e s  k iv á g á sá t  
is e szk ö zö ln i. E zen  e lső  é s  k é n y e s  t e r ­
m é sz e tű  m u n k á ra  a  le g g y a k o r lo tta b b  
k e r té s z e k e t  v á lo g a ssu k  ki, s  h a  ilye­
n e k k e l n e m  b irn án k , a  s a já t  m a g u n k  
k ö te le s s é g e  lesz  m inden  m e g k a p á la n d ó  
d o h á n y tő  m e lle tt o t t  á llani, v a g y  te l­
j e s e n  m eg b ízh a tó  e g y é n  fe lü g y e le te  a la t t  
kell h o g y  a z  m e g tö r té n jé k .

O k v e tle n  sz ü k sé g e s , h o g y  a  fö ld  
m e g p o rh a n y ó s it ta s s é k , d e  e v v e l e g y  
g y ö k e r e t  se m  sz a b a d  m e g s é r te n i ,  v a g y  
a  tö v é t  m eg ló d ita n i. H a  a  fö ld  m e g  
v a n  k e m é n y e d v c , v a g y  a  tő  m elle tt r ö g  
v a n  s z o ru lv a  é s  fé lh e tő , h o g y  a  k a p á v a l 
v a ló  o d a v á g á s  áltat a  g y ö k é r ,  v a g y  
d e ré k  m e g s é r th e tő , m e g ló d ith a tó , ez 
e se tb e n  a  m u n k ásn ak  az  u jjáv a l kell 
h o g y  a  p a lá n ta  k ö rü l a  fö ldet m e g la ­
z ítsa , é s  a  fö ld  sz o rítá sá tó l a  p a lá n tá t 
m e g sz a b a d ítsa , m e r t  a  k a p á lá sn a k  egy ik  
fő té n y e z ő je  a b b a n  áll. h o g y  az  ö ssze - 
s z o r i to t t  p a lá n tá t  b ilin cse ib ő l m e g s z a ­
b a d ítsu k , a  fö ld e t a  g y ö k é r  m elle tt 
m e g p o rh a n y ó s itsu k  é s  a  g a z t  e lp u sz ­
títsu k .

H a  a  k a p á lá s  u tá n  a z o n n a l c ső  jö n  
re á .  i ly e n k o r  a  k iv a g d a lt  g y o m  m e g ­
s z o k o t t  fo g a m z an i : az  ily  e s e tb e n  mi­
h e ly t  az  id ő  k itisz tu l é s  a  fö ld  tö b b é  
n e in  ta p a d ó s .  lág y  —  a zo n n a l m e g  kell 
ú jra  k issé  k a p á ln i. M indig  jó ,  h a  a  k a ­
p á lá s  u tá n  n e h á n y  ó rá v a l, a  m időn  a  
n a p  jó l  sü t, e g y  k is  g e re b ly é v e l  a  so ro k  
k ö z t  a  fö ld e t  ú g y  m in t a  sző llő k b en  
sz o k á s , m e g g e re b ly é z z ü k , m i á lta l a  g y o m  
e lfo n n y a d  é s  k isz á ra d .

A  d o h á n y  tö v é n e k  az t a  h e ly é t  ke ll 
| k a p á ln i, a  h o l m é g  g y ö k é r  n incs, d e  

le g k ö z e lé b b  m á r  lesz, —  a z é r t  a n n y ira  
a já n la to s  a z t  rö v id  n y e lű  k a p á v a l a  le g -  
ó v a to s a b b a n  e szk ö zö ln i, —  m e r t  é p e n  
ú g y , a  m in t a z  e lü lte té s n é l  a  le g tö b b  
h ib á k  tö r té n n e k  a  m e g n y o m á s  á lta l, é s  
a z u tá n  k e re s s ü k  az  o k á t,  h o g y  m ié r t  
n em  fo g a m z o tt m e g  a  p a lá n ta , p e d ig  a  
le g tö b b  e s e tb e n  a z  v o lt  az  o k a , h o g y  
m e g  le t t  s z o r í tv a  é s  a  s é r té s  o k o z ta  a  
k iv eszést, v a g y  b e te g e s k e d é s t ,  é p  ily  
v á ra tla n  b a jo k a t  o k o z h a t  a  k a p a  is, 
c s a k h o g y  e n n e k  m á r  so k k a l ro s s z a b b  
te rm é s z e te  v a n , m int az  ü lte té s  a lk a l­
m áb ó l tö r té n t  h ib án ak , m e r t  a k k o r  m é g  
k o rá b b a n  lév én , v a n  id ő  h e ly re  p ó to ln i  a

h ián y z ó  p a lá n tá t ,  d e  m á r  a  k a p á lá s  
u tá n  e z z e l  n a g y o n  e lk és tü n k , é s  a  k a ­
p á lá s  u tá n i k ifo ld o zás b ízón m á r  n a g y o n  
k e v e s e t  é r.

M é g  m o s t v a n  id ő  e lé g  a  h iá n y ­
z ó k a t  p ó to ln i, —  a  m en n y ib e n  az  idő  
is e lég  k e d v e z ő ;  ki ke ll te h á t  a  h iá n y ­
z ó k a t a  h id e g á g y o n  lev ő  g y ö k e re s  é s  
e rő s  p a lá n tá k b ó l foldozni, h o g y  az  
e lő b b  e lü l te te t t  é s  m á r  n ö v é sn e k  indu lt 
p a lá n tá k  e z e k e t  n a g y o n  el n e  n y o m ­
h a ssá k , m e r t  h a  a  fo ld o zás g y ö n g e  p a ­
lá n tá v a l tö r té n ik , ez  e s e t  b iz o n y á ra  b e ­
k ö v e tk e z ik , é s  a k k o r  ú g y  kell tek in ten i, 
m in th a  a zo n  ré sz e  a  fö ldnek  e g é ­
szen  ü re se n  m a ra d t  v o ln a , m e r t  az  
o ly  fo ld o zás  m i h a sz n o t se m  hoz.

É n  a  k a p á lá s  é s  fo ld o zá sró l b e ­
szé lek , m ik o r  m é g  ig en  so k a n  v a n n ak , 
k ik  a z  ü l te té s t  c s a k  m o s t  k e zd ték  —  v a g y  
m é g  e l sem  k e z d té k , d e  az  m é g  ed d ig  
n em  k é s e tt  é s  n em  kell a z é r t  c sü g ­
g e d n i, h a  v a la k i m é g  az u tó b b i á lla ­
p o tb a n  v a n , m e r t  k e d v e z ő  id ő já rá sb a n  
e g y e n e s  sz á rú , g y ö k e re s , jó ,  m eg  n em  
ö re g e d e tt  p a lá n tá t  egész  b á tra n  le ­
h e t  ju n iu s  8  —  1 0 -ik é ig  ü lte tn i, é s  m é g  
sz a b a d  re m é n y le n i. h o g y  az  is j ó  m un­
k á v a l m é g  tö k é le te s e n  m e g é rh e t.

Néhány szó a dohánytermelőkhöz.
Irta : lovag K l c e b e r g O  s v a i d ,  a tisza-roffi dohány­

beváltó hivatal főnöke.
I.

Elvitázhatlan tény, hogy iparnövényeink, 
között első helyet a dohány foglalja el, ok­
szerű kezelés mellett pedig a legnagyobb jöve­
delmet nyújtja. Hogy pedig ezt elérhessük, a 
kellő szakismerettel kell bírnunk, mert enélkül, 
mint a tapasztalat is bizonyítja, még a mun­
káltatásra fordított költségeket is alig fedezi.

A  dohányQgyi enquéte-bizottság, 1882 
september hó 18—19-én Budapesten tartott 
ülésében kimondotta azt, hogy a dohányter­
melés okszerű fejlesztése czéljából, az egves 
dohánytermelő körzetekbe vándortanitók kül­
dessenek ki oly őzéiből, hogy a termelés min­
den mozzanatát éber figyelemmel kisérvén, a 
termelőket oda tereljék, miszerint az eddig 
követett régi, megrögzött szokásokkal szakítván, 
a vándortanitók szakszerű és gyakorlati okta- 
sásából győződjenek meg arról, miszerint a 
dohánynak okszerű kezelése, valamint a minő­
ség emelésére irányuló törekvés, mely egyrész­
ről a kincstár érdekét előmozdítja, másrészről 
a termelőknek sokkal több hasznot ád, a 
mellett nemzetgazdászati szempontból véve is 
tontos; mert a dohánynak okszerű termelése 
és kezelése által a magyar dohánynak hírneve 
is emelkedik.

Ugyanis már régen tapasztaltam, de har­
madévi vándortanitói működésem alatt meg­
győződtem arról, hogy olyan dohánytermelők 
is, kik műveltségüknél fogva képesek belátni 
az okszerű dohánytermelés és kezelés előnyeit, 
ezen előnyöket költséges beruházásokkal, oda­
adó buzgalommal és erős akarattal igyekeznek 
megszerezni, még sem sikerül nekik, mert 
a kezelést tökéletesen nem ismerik; ezáltal
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sen az agyagos — ragad, s a darabosan 
felforgatott rögök esős időben sárrá, tartós 
szárazságban pedig kőkemény göröngyökké 
változnak. Ajánlom ennélfogva, hogy ősszel, 
mihelyt a föld termékétől felszabadul, nyom­
ban kezdjük el a szántást, nehogy a tarló 
kiszáradjon, továbbá a második szántást, a 
trágya alászántásával ha késő őszszel is, végez­
zük be.

Az ekként elkészített föld a kiültetés előtt 
újból felszántandó és jól meghengerezendö.

Habár nehéz volna azt meghatározni, 
hogy dohányt csak ilyen vagy amolyan földbe 
lehet és kell termelni, mert mindenki olyan 
földbe termel, mint a minővel rendelkezik, ha 
tehát e czélra alkalmas földünk nincsen, igye­
kezzünk azt lehetőleg javítás által azzá tenni.

A réti földben való termelést nem aján­
lom, mert mint a tapasztalat bizonyítja, a 
réti földben termelt* dohányok, habár színre 
szépnek mutatkoznak, égésük (különösen a Ti- 
szavidéken) bizonytalan, ezenkívül kellemetlen, 
bűzös szaguak.

Dohánytermelésre alkalmas földek a kö­
vetkezők :

a) Porhanyó, de televénves homok talaj, 
ha alsó rétege nem kötött földből áll, zamatos 
dohányt terem.

b) X meszes és márgás talaj buján terem.
c) Televénvdus bomokfÖld, melynek alsó 

rétege agyag — különösen alkalmas.
Nagy fontossággal bir továbbá a dohány 

sikeres növesztésére a talaj fekvése is, minél­
fogva a sikföld, melynek elegendő vízlefolyása 
van, előnyösebb a meredek lejtőnél.

Legjobb azonban a napos oldalnak álló 
emelkedett föld, vagy délnek fekvő lejtő, ellen­
ben éjszaknak fekvő legczélszerütlcnebh. Mere­
dek helyen a palánták az aszálynak, zápor 
alkalmával a víz rohamainak vannak kitéve.

[Második közlemény következik.]

A  m. kir. dohányjövedék 1867 1884-ig.
(Visszapillantással a jövedék előtti korszakra.)

Ina : Ka/.ay
(16-ik folytatás.) (l'tánnyom ás tilos.)

A dohánytermeléssel kapcsolatosan a do­
hánybeváltás tartozott kezdettől fogva a jöve­
déki igazgatás legfontosabb ügvei közé. A 
dohány beváltás tudvalevőleg kir. hivatalok által 
eszközöltetik s ezeknek hivatalos megnevezése : 
>m. kir. dohánybeváltó hivatal.* Teendőiket 
mar a közös jövedék tárgyalásánál felsoroltam

s itt csak azt említem fel, hogy ilyen beváltó 
hivatalok szervezésére és czélszerÜ elhelyezésére 
a magyar jövedéki igazgatás mindjárt kezdet­
ben nagyobb gondot fordított, eleget teendő 
ez által a több oldalról kifejezett kivánalmak­
nak is, valamint a szükségletnek.

Az összes beváltó hivatalok 5 dohánybe­
váltó felügyelőség alá osztattak be s 1868—7l. 
a beosztás a következő volt:

1) A pesti felügyelőség alatt álltak : a pesti, 
kápolnai, szolnoki, tisza-roffi, jászkiséri beváltó 
hivatalok és a füzes-gyarmati,csetneki, jánosházai, 
kapuvári, érsekujvári beváltási állomások.

2) Az aradi felügyelőség a la tt: az aradi, 
apátfalvai, marosvásárhelyi, csabai beváltó hi­
vatalok és a fogarasi, s.-szentgyörgyi, kigvósi 
beváltó állomások.

3) A debreczeni felügyelőség alatt: a deb- 
reczeni, nyíregyházi, rakamazi, nagvlétai, vá- 
sárosnáménvi, nyírbátori, nagvtárkányi, nagv- 
károlyi beváltó hivatalok és az érmihálvfalvai, 
porcsalmai beváltó állomások.

4) a tolnai felügyelőség alatt: a tolnai, 
barcsi, szulloki és nedeliczi beváltó hivatalok.

5) a szegedi felügyelőség a la tt: a szegedi, 
temesvári, zsombolyai, félegyházai, csongrádi, 
csánvi, n.-becskereki, csókái és palánkai be­
váltó hivatalok.

Volt tehát ez időben összesen 41 dohány­
beváltási állomás az ország dohánvtermelő vi­
dékein a helyi viszonyoknak lehetőleg megte- 
lelőleg elosztva.

A dohánybcváltásnál a következő meg­
nevezéssel lettek a dohányok beváltva u. m .: 
L szivarboriték, 2) csetneki, 3) finom kerti, 
4) középtinom kerti, 5) közönséges kerti, 6) 
muskotály, 7) debreczeni, 8) szegedi, 3) tiszai, 
10 szulloki, 11) pécsi, 12) károlyi és 13) kapa 
dohány.

A beváltási eredmények tiszián a magyar 
kezelés alatt az 1868-i termelési s az 1869-ki 

; beváltási évtől kezdve vannak feltüntetve s 
188 4-ig a legváltozatosabb képet nvujtják, ugv 
hogy a oeváltott dohányokért kifizetett pénz­
összeg a 2.2 millió s 12.1 millió forint között 
váltakozik. Az 1868-ik évben dohánynyal be 
volt ültetve 9.'>339 kát. hold, a dohánvter- 
mesztők száma pedig 51236, úgy hogv átlag 
egy termesztőre 1.7 cat. hold esett.

A temiesztett dohánvfajok szerint a kö­
vetkezőleg oszlott m eg: u. m

rzí\ arboritek 11801 becsi mázsa 
csetneki Trlr*
tinóm  kerti -15u2ti

buzgalmuk csökken, kedvök nincs és közö­
nyösökké lesznek, miáltal a többi kevésbé 
tehetős és értelmes termelőknek is rósz példa 
nyujtatván, végkövetkezményeiben a dohány- 
termelés káros voltát idézik elő, s azon eset­
ben, ha a termelő az állammal, annak köze­
geivel érintkezik, szabályellenes eljárásainak 
félszeg és káros következményeiért soha sem 
magát, de mindig az illető hivatalos közegeket 
vádolja.

Ezek előrebocsájtása mellett hazafiui köte­
lességet vélek teljesíteni akkor, midőn jelen 
soraimban foglalt némi útbaigazítást a dohány­
termelő közönséggel megismertetni, s nemzet- 
gazdászatunk felvirágzása szempontjából figyel­
mébe ajánlani bátorkodom.

Magyarországban a dohánytermelés ez 
idöszerint a mivelés alacsony fokán áll, mit 
leginkább azon ténykörülmény bizonyít, hogy 
a termelők nagy része nem qualitas, de quan- 
titásra termel, holott ez utóbbi termelők sok 
rósz dohányért kevesebb árt nyernek, mint 
azok, kik qualitásra termelnek.

A nagy dohánytermelők egy része a 
dohánykezeléssel keveset törődvén azt a feles 
kertészek önkényére bízzák. Ezen kertészek 
nagvobbára földhöz ragadt, szegény emberek­
ből állván, gazdájuktól időnként nyerendő 
előlegekből tartják fenn magukat, és számos 
tagból álló családjukat, s mikor már látják, 
hogy a felvett előleg oly nagy összegre rúg, 
hogy a végelszámolásnál részükre egy fillér 
sem jár ki, — sőt nemélv része még adós 
is marad, a kezeléssel mit sem törődnek, sőt 
a legvégső eszköztől, a csempészettől sem 
riadnak vissza, s igv gazdájukat kétszeresen 
is megkárosítják.

E végből szükséges :
I-ször, hogy a termelők a feles kertészek 

megválasztásában, a lehető legnagyobb óvatos­
sággal járjanak el, tehát eladósodott, s más­
honnan elkergetett kertészeket fel ne fogad­
janak, továbbá egv-egv kertész családnak 3, 
legfeljebb 4 kát. holdnál nagyobb területet 
művelés alá ne adjanak, mert ennél nagvobb 
területet, ha családja bár mily nagv is, meg­
munkálni képtelen.

A dohány alá szánt föld a lehető leg­
jobban kimunkálandó, mert sok függ attól, 
hogy a földet miként és melv időben mun­
káljuk meg. Ugyan azért legczélszerübb a föl­
det közép nedves állapotban szántani, mikor 
is a rögök leginkább szétomolható állapotban 
vannak ; mert az igen nedves föld — különö-

T Á R C Z A .
A  cohánykiállitasí pavillonban.

—  A .M agyar l>ohánv-l'jság“ eredeti tárczája. — 
Találó gondolat volt a dohánvkiállitási 

pavillont a bosnvák kávéház mellé, vagy akár 
a bosnvák kávéházat a kiállítási pavillon mellé 
építeni. Eltekintve attól, hogy minden, a mi 
Boszniára emlékeztet, egyúttal a pénzügy- 
mimsteriumot is érinti, a dohány és kávé 
különben is, ha nem növénytani, de élvezeti 
szempontból rokonok lévén :

-K önnyű itt nekik szerem en.
.Megárulni egy gyékényen !•

A sorrendben is fellelhető a czélszerüség ; 
az ember oda megy leginkább, hova szive 
vonzza: a s z ív  pedig balfelünkön lévén, a  
kiállítási területre léptünkkor tartsunk halra; 
itt a Dreher-sörcsarnok : élvezzük sörét; odább 
balról a bosnyák-kávéház: szürcsöljük kávéját 
s mert a feketéhez egy jó szivar múlhatatlanul 
szükséges, ismét balra tartsunk, s előttünk áll 
a dohány-szivar és burnót-kiállitás. A bemenet 
előtt jobbról a halmaz szivar-skatulya, balról a 
dohánylevelekből ízlésesen markirozott piramida.

Az ember itt ugv- érzi magát, mint a 
mithológiai Prometheus, ki a sziklához lán­
colva szenved éhséget, szomjúságot s körü­
lötte a kristálytiszta víz locsog, feje fölött a 
legszebb gyümölcsök himbálóznak hajlékonv 
ágakon, s ő azokat nem élvezheti. Itt is körü­
löttünk a legszebb szivarok, felettünk a leg­
illatosabb dohányok, de a falakon hatalmas 
betűk hirdetik: »Tilos a dohányzás!*

De jerünk a csoportbiztoshoz. Előkelő 
finom modorú ifjú, ki igen szivélvesen ad fel­
világosítást s avat a dohánygyártás titkaiba.

Látja uram, az itt kiállított szivarok, 
dohánygyártmányok, burnótok összesen hazánk 
10 dohánygyárából kerültek ki; megmutatom 
sorra: >Ezekittaz operas szivarok; a íerencz- 
városi dohánygyárban készültek, finom, sötét 
szumatra borítékkal s a legfinomabb havanna 
burokkal s a legfinomabb havanna béllel; szép 
vastag szivarok, némi sajtolással, födélnvomás- 
sal s az igazat megvallva a Regalia de la 
Reinát kivéve a különleges szivarok között 
jobb szivart alig találunk.*

Bizony veszek egvet, ha addig élek is, 
gondolám. Később meggyőződtem, hogv ezek 
most nem kaphatók, hanem, ha ugvánilven 
szivart akarok szívni, forduljak jobbra — ott 
készülnek.

S valóban, nem kissé voltam meglepetve, 
midőn egv külön, meglehetős szűk helyiségre 
szorítva, valami 12 leányt látok, kik hangya- 
szorgalommal » göngyölik* a dohányt és •fon­
ják* a szivart, sodorják, töltik a szivarkákat.

Maradjunk meg itt, szemléljük a szivar­
csináló lányokat, azután a dohányukat.

Egy munkatáblánál haton ülnek. A tábla 
egyik felén ülők fonónők, átcllenben bábnők. 
A fonónők a szivargyár intelligenciáját képe­
zik. Meg is látszik rajtuk. Legjobban jellemzi 
őket itt a tisztaság. Valamennyien fekete ruhába 
vannak, csipkés fehér kötővel; csinosan meg­
fésülve, sőt a nélkülözhetlen frou-frou még fel 
is van sütve.

Áldott természetű, türelmes teremtéseknek

látszanak; szorgalmuk nem látszat, hanem 
valóság. B:zonv szorgalom kell ahhoz, hogv 
az ember e kézi mesterség után tisztességesen 
megélhessen s türelem kell ahhoz, hogv évek 
hosszú során meg ne unja az ember szün­
telen azt̂  a szivart fonni, azt a dohánvt gön­
gyölni. En istenem !

Ha elgondolom, hogv az ilvcn szivar­
csináló nő 30— 40 éven át szivart font, 
hány édes reményt font ahhoz, hány ke­
serves csalódást göngyölt bele abba a szi­
varba, melyet talán fájdalmas könvüvel is 
áztatott, hanem azért türelemmel csinálta tovább 
a szivart, abban a rossz gvári levegőben, száz 
ineg száz pályatárs között, rá sem hederitve 
a zakatoló gépek lármájára reggeltől délig, 
déltől estig. A ki még nem látta a főváros 
eme karakterisztikus alakjait, az menjen egv 
napnak déli óráján végig a soroksári utczán, 
majd találkozik száz még százával azok közül, 
kik az ottani dohánygyár hatalmas épületéből 
tódulnak ki. E hemzsegő tömeg, melvnck 
apraja, nagyja a becsületes munka mellett 
nevelkedik s öregszik meg, majd kétezer főre 
rúg. Élelmi kosárkájuk egész napi provianturát 
tartalmaz és a nagyon rövid ebéd idő után 
siet kiki munkája után, mert darabszámra dol­
goznak s a ki a második csengetés utáni 
negyedórában a gyári kapun belül nincs még, 
az bizony künn szorul.

í- veg mintába göngyöli az egyik a szivar- 
bábokat oly ritka ügyességgel s gyorsasággal, 
hogy az ember alig képes szemével követni; 
az üvegmintából Trabucco-bábok kerülnek ki; 
ezeket egy hamiskásan kacsintgató barna lányka
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köz. fin. kerti 17914 „ „
közöné, kerti 3077 * „
m uskotály 576 „ *
debreczeni 161855 „ „
szegedi 463118 „ M
szulloki 19933 „ „
pécsi 30482 n n
károlyi 4332 „ m
kapa 6215 * n

összesen 865.398 bécsi mázsa, mely összegért 
6.911.124 írt fizettetett ki beváltási ár fejében. 
A holdankénti eredmény dohányban 907 bécsi 
font s pénzben 70 írt 69 kr. volt, mi hazánk 
dohánytermelési viszonyait tekintetbe véve kö­
zepes eredménynek mondható. Hogy mennyit 
vett át Ausztria az 1868-iki termésből, a statis- 
tikában nincs kitüntetve, de 250.000 bécsi 
mázsánál alig többet, mivel az osztrák keze- 
lőség még az előző évekről nagy mennyiségű 
dohánykészletekkel rendelkezett.

Az 1869-ik évben a kincstár által meg­
szabott dohánybeváltási árak következők vol­
tak : (bécsi mázsánkint) szivarboriték I. oszt. 
22 frt, II. oszt. 18 írt, III. oszt. 16 frt, kö­
zönséges levelekre nézve csuta nélkül az árak 
igv álltak:

Válogatott 12 frt 50 kr. I. oszt. 10 frt, 
II. oszt. 7 frt 50 kr. III. oszt. 4 frt, kacs 3 frt 50 
kr. csomózHtlan levelek 2 frt Ö0 kr.

Károlyi és szuloki levelek csutával is be­
váltattak:

Válogatott 10 frt, I. oszt. 8 frt, II. oszt. 
6 frt 40 kr. III. oszt. 3 frt 20 kr; 

pécsi levelek csutával:
Válogatott 9 frt 20 kr., I. oszt. 7 frt 20 

kr., II. oszt. 5 frt 60 kr., III. oszt. 3 frt 
20 kr;

pécsi levelek csuta nélkül:
Válogatott 11 frt 50 kr., I. oszt. 9 frt, 

II. oszt. 7 frt, III. oszt. 4 frt, kacs 3 frt 50 
kr., csomózatlan levelek 2 frt 50 kr; 

kapadohány csuta nélkül:
I. oszt. 10 frt 50 kr., II. oszt. 8 frt, III. 

oszt. 4 frt, kacs 3 frt 50 kr., csomózatlan le­
velek 2 frt 50 kr. Csetncki: I. oszt. 22 frt, II. 
oszt. 17 frt, III. oszt. 8 frt, kacs és csomó- 
zatlan mint a többi dohányoknál.

Finom kerti levelek Faddról, Vekről, 
O-Gyalláról, Debrőről stb. és erdélyi levelek: 

Válogatott 19 frt, I. oszt, Ifi írt, II. oszt. 
11 frt 50 kr., III. oszt. 7 frt 50 kr.; 

közeprtnom kerti levelek:
Válogatott 14 frt, I. oszt. 12 frt 50 kr., 

II. tiszt. 11 frt, III. oszt. 7 frt.
[Folyt, köv.)

>fonja fel*; olyan tiszta a keze, hogy gyönyö­
rűség nézni.

A munkaterem közepén egy komplikált 
szerkezetű szivarka-készitő gép áll.

A gép franczia szerkezetű és gőzerőre 
van készítve; itt kézi hajtásra alkalmaztatik; 
az a csinos hajtólányka pedig a gőzerőt helyet­
tesíti, ellenben a gép mellett ülő s a szivar- 
kagvártást eme gépen eszközlő örökkön mo­
solygó hajadon mindenkinek jobban tetszik 
mint maga az egész franczia gép; mindazon­
által a lánvka nem párisi, csak — temesvári.

A terem jobbik oldalán a szivarkagvártást 
űzik. A lánvok apraja van itt, a szélső kis 
szőke nem sokkal nagyobb, mint Maver 
különlegességi árudája föíött itt a paVillonban 
kitűzött hatalmas bntannika. S ugv izeg-mozog, 
rakván a kis pléhválvuba a vágott szivarka- 
dohánv anyagot, majd fölugrik s fürge lép­
tekkel siet uj anyagért s mikor aztán szitás 
bélturtálvu újra meg van rakva dohánynyal — 
még egyszer megigazítja »vuklijál« — s újra 
hozzá fog a régi nótához.

Hogy mennyit képes egy ügyes szivar- 
csinálónő egv nap alatt ellőállitani: az több 
.körülménytől függ. A jó anyagból többet, 
mert azzal kevesebb bajlódni valója van; 
finom szivarokból kevesebbet, közönségesekből 
többet; ez nem annyira, ama igen sok gon­
dozást igényel; átlag azonban nap- és fejen­
ként 300 darabot s hozzáteszszük még, hogy 
az alkubér 20 és 60 kr. között ingadozik 10Ö 
darab szivar készítése után; a szorgalmas 
tnunkásnö itt tisztességes keresetre vergődhe- 
tik. Ez annál inkább valószínű, mert, mint

Magán dohány-kiállitók.
— A mezőgazdasági pavillonban. —

Szóljon először az ének Göndöcs Bene­
dek kiállított sok mindenféle czikkeiről. Bámu­
latra ragadja az embert a kitartó szorgalom 
és munkaképesség, mely e kiváló gazda minden 
kiállított tárgyából visszatükröződik; mintha 
csak a szorgalmat, takarékosságot és rendet, 
a teremtmények legszorgalmasabb és takaré- 
kosabbikától, a m é h e k t ő l ,  melyekkel oly 
barátságos viszonyban yan, elsajátította, és 
ezek szorgalmát magáévá tette volna. Meg 
kell néznie kedves teremtményeknek s az ö 
páratlan gondozása alatt alkotott sikereit; 
valójában meglepő szép; nincs is ember, ki a 
gazdagon kiállított mezőgazdasági pavillonban 
az ő mézkiállitását meg ne bámulná, mert az 
ő mézkiállitása valójában a maga nemében 
páratlan.

De ő nem csak ezen a téren kiváló; de 
minden általa kiállított tárgy olyan, hogy 
azokról az áldásos munkásságot és szorgalmat 
le lehet olvasni.

Itt van az ö nagyon szép és jó búzája, 
és több kalászos terménye, itt vannak igen 
jól kezelt borai, finom gyömölcsei stb. ritka 
jó Ízléssel összecsoportositva.

De ő, a ki minden szép és nemes iránt 
annyira fogékony — ezzel még nem elég­
szik meg, tovább látható az ö selyemtenyé­
szete, bámulatos szépségében ; e tárgy is min­
den tátogatót igen kellemesen lep meg. Vég­
tére ott van ízléssel kiállított szép dohánya. E 
czikk is, mint minden általa kiállított dolog, 
megérdemli, hogy minden látogató megtekintse 
és e szorgalmas gazdától példát vegyen és 
tanuljon.

A Tiszavidéki dohánvok között ott van 
a tisza-roffi körzethez tartozó dohány. E kör­
zet a gyártásnak nevezetes mennyiséget, de 
igen jól használható minőséget is ad.

Ezek közt van a gróf Szapáry Gyula 
pénzügyminiszter Taksonyon termett dohánya.
E dohány valójában megérdemli, hogy minden 
dohánytermelő példát vegyen róla; a helyes 
kezelés, a kitűnő munka meglátszik rajta, de 
legfeltűnőbb ezen dohánynál az, hogy a mi S 
most a ritkaságok közé tartozik , meg van 
érve is. Ezen dohány a roífi beváltó hivatalban 
gondoztatott, és a legczélszerübben lett fer- 
mentáltatva, a mennyiben azon tiszta világos 
színe maradt meg, melyre e fajta dohányok­
nál leginkább szükség van, hogy azok ked­
veltek legyenek és igy tagadhattad, hogy a

azt a munkásnök beszélik, az alkubért a ki­
állítás folytán bekövetkezett drágaság miatt 
fölemelték.

A szivarkakészitők itt a kiállítási munka­
teremben négyféle szivarka készítésével fog­
lalkoznak, úgymint: La Fleur, Vezir, Szultán
és Magyar szivarkák készítésével. A »La Fleur* 
szivarkák Szultán Flór dohányból készülnek; 
eme igen finom vágatu dohány átható illatú 
s kitűnő égésű. A szivarka ismertető jele két 
aranyvonal; a félhold és csillaggal jelölt szi­
varkák »Vezir* nevet viselnek és sokkal vas­
tagabbak, azonkívül kiváló finom török dohány­
ból készülnek.

A szultán dohánvból készült szivarkák 
anyagjuk nevét viselik s az előbbi kettővel 
azonos vágatunk ; mind a három szivarkaneni 
szopókával van ellátva s gördittetve készül 
gyapotbetét nélkül; ellenben a » Magyar* 
szivarkát tömetve gyártják szopóka nélkül 
csigaalaku véggel; az anyagot középfinom 
kerti s néha közönséges levelekből vágják egv 
fél milliméter szélességben.

Csinos munkaasztal mellett ülnek apró 
guggonyokon, melyeknek fiókjaiban tartogat­
ják a feldolgozandó anyagot, ügy vigyáznak 
az anyagra, mint a szemük fényére; mert 
számon kérnek abból minden levelet, minden 
grammot. Száz darab szivar készítéséhez ennyi 
és ennyi a kiméret s csak akkor kap ismét 
anyagot, ha az előbb kapott anyagot kész 
gyártmány minőségében adja be. A jobb ellen­
őrzés szompontjából minden munkásnő egy 
saját nevére irt »anyagbevétel és szivarleadás* 
rovatokkal biró könyvecskét bir, mely lezá-

termelő után az első érdem a beváltó kezelőt 
illeti meg.

Felhívja továbbá figyelmünket dr. Frank 
Mór fegyverneki lakos dohánya. Ezen dohány 
is a maga nemében szépen van kezelve, és 
mondhatni igen gondosan termelve. E dohányt 
én munkaközben láttam és annak idején e 
lapokban meg is emlékeztem rólla, a mennyi­
ben a kezelést a körülményekhez mérten 
rendesen találtam. Ezen termelő, ki egyszers­
mind e lapok buzgó olvasója, azzal bókolt 
nekem és azt nyilvánította, hogy a »Dohánv 
Újság* olvasása folytán és a vándortanitó buz- 
góságát követve, érhette el azon czélt, hogy 
neki most jó, szép dohánya van, a melyért ö 
tisztességes átlagárt is nyert.

Ott van továbbá Borbély Géza és 
József uraknak igen szép barnaszinÜ dohánya, 
rendkívül csinosan kimunkálva; színére ezen 
dohány épen olyan, mint a dr. Frank-é.

Bárczay Gyula ur szintén igen helyesen 
és okszerűen kezelt dohányt mutat be; színére 
nézve a miniszter dohányához hasonló, a 
mennvibben világos. Csakhogy úgy látszik, hogy 
az talán kissé homokosabb talajban termett. 
Mindezen dohányok a tisza-rotfi be'váltóhivatal 
szakértő kezelője, lovag Kleeberg Osváld úr 
által lettek gonddal kezelve és összeállítva.

Meglátszik rajtok a helyes kezelés és 
őszintén el kell ismerni, hogy a mezőgazdasági 
pavillonban összesen kiállított Tiszavidéki do­
hányok közt: a legjobb a tisza- rofti körzethez 
tartozik.

Azon dohánynál, mely'fermentálva nincs, 
vagy pedig rosszul lett raktárilag kezelve, 
hiányzik a valóságos szín, a kellő rugékonvság, 
a fény, a zománcz, melyet a jó dohány a 
fermentátió által magára ölt. Itt az élő példa: 
ugyancsak a mezőgazdasági pavillonban ott 
van a gróf Dessewlfy Aurél ur valóságos jó 
szivartakaró, feltűnően helyesen, okszerűen 
kezelt és sikerült, érett dohánya, de a mennyi­
ben nincs fermentálva, nagyon sokat veszít 
szépségéből. Természetes, hogy ez azonban 
mitsem von le a termelés és helyes keze­
lés érdeméből; ott van továbbá. a Doma- 
hidv István ur Szamosháton termesztett pá­
ratlan jó anyagú dohánya, különböző fajban. 
Virgina, muskatály és tiszta szamosháti; de a 
mennyiben ezek se lettek fermentálva, a kellő 
szint és fényt nem kaphatták meg, ámbár ugv 
látszik, hogy e dohányok a szállításnál is szen­
vedtek, és soká voltak kitéve légmentes helyen. 
Ép ugv van a Bleier úr által kiállított és

ratván, megmutatja, hogy tulajdonosa takaré­
kos-e vagy fecsérló a drága anyaggal s a sze­
rint jutalmazzák, vagy büntetik egész harmincz 
krajezár erejéig. Ez összeget azután a minden 
dohánygyárban fennálló betegsegélvző egye­
sület pénztárának javára írják, a rendes heti
10 krajezárnvi betétekkel együtt segélyezik a 
szükölködőket előleggel, a betegeket orvossal, 
gyógyszerrel és ingyenes félnapi bérrel; elag­
gott korukban nvugbérrel, elhalálozás esetében 
temetkezési költséggel stb., stb.

Bizony nagyon kevés magánvállalat tesz 
munkásáért annyit, mint a dohányjövedéki 
kincstár. A tiz királyi dohánygyárban összesen 
tizenháromezernél több nő foglalkozik a do- 
hánygvá; tással s két-háromezer munkásnő még 
bízvást kapna foglalkozást.

Mint az itt a kiállítási munkateremben 
látszik, egy szivart két munkásnö készít el; 
az egyik folyvást göngyöli a bélanyagot és 
készíti a bábot, — ez a bábnö — a másik e 
bábot borítékba fonja, ez a fonónő. A fonónő 
tekintélyt vindikál magának a bábnövel szem­
ben s többnek tartja magát, mint a bábnö, u 
minthogy igaz is; lévén a kettő által gyártott 
mennyiségért járó összegnek háromötödrésze 
a fonónő — és csak kétötödrésze a bábnö 
keresete.

Ez azért van, mert a fonásmesterség 
finomabb a bábkészitésnél s több ügyességet 
is kíván, valamint a szivarfonást megtanulni 
van olyan nehéz, mint egy indiai fánkot tej­
színnel megtölteni tudni vagy egy divatos ka­
lapot fölciconiázni.

[Foly t, köv.]
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szintén igen jól kezelt dohány is, de legjobban 
kilátszik a fermentátió hiánya az Ehrlich Sa­
lamon ur által kiállított, fegyverneki dohányon, 
a mennyiben az egészen zöldes, tarkás, már- 
ványos szinti, durva dohány. Össze kell e 
dohányt hasonlítani az ugyan ott termett Frank 
ur dohányával, és minden laikus ember is 
meglátja a nagy klilömbséget ’, — igaz, hogy 
e dohány kezelése is sok kívánni valót hagy 
maga után.

Nagyon jól kezelt és valójában igen szép 
dohányokat állított ki Tornyai Schosberger 
Zsigmond úr a szecsöi és sz.-tornyai gazdaság­
ból ; itt meglátszik a régi célszerű tapasztalás, 
a helyes, összhangzó eljárás egyesítése, a jó válo­
gatás szín és anyagra nézve. E dohányok nemcsak 
gazdaságilag lettek helyesen összeállítva, hanem 
igen okszerűen és valódi szakértelemmel let­
tek a raktárban fermentáltatva és kezelve. A 
szecsöi dohány a budapesti beváltóhivatalban 
adatott át, a tornyai Békés-Csabán. A tornyai do­
hányok közt van egy csomag, mely a szivar 
borítékoknak díszpéldányául szolgálhat, úgy 
fényes, szép egyenlő szinére, mint nagyságára 
nézve.

De ezzel egész ellentétben állított ki 
Tornyai Schosberger Henrik úr, amennyiben 
nem tudni, hogy a termelők melyik megyében 
laknak; a dohányon ezt meg néni ismerhetni, 
a mennyiben az úgy látszik össze-vissza van 
vegyítve, a termelő neve és a termelés helye 
pedig nincs kitüntetve, minthogy azt terjedel­
mes raktáraiból mindenféle dohányokból állí­
totta össze, és nevezte el ekkép: szivarlevél, 
szivarborítéklevél stb. Vannak ezek közt igen 
szép dohányok is, de csak az a kár, hogy a 
termelő nevét nem tudván, a megérdemlett 
dicséretet nem adhatjuk meg az illetőnek. — | 
Ezen kiállítás — daczára czifraságának — ugv 
néz ki, mintha nem volna gazdája.

A fiumei tengerészet is állított ki egy ne­
hány fajta külföldi dohányt. — Virgina, mely 
nagy, hosszú, simitatlan csomagban van; épen 
ily kötésben látni a kentúcki óriási hosszú, 
szintén simitatlan dohányt. E két faj minde­
gyike barna. A többi igen sok világos dohány 
közt vannak a Mariland, Ohió világos szinü 
dohánvok, nagyon érdekes látványt képezve.

Albrecht fóherczeg kiállítása, melyet sa­
ját pavillonában mutat be, nagyon érdekes és 
gazdag. Ezúttal csak egy néhány tárgyra szorít- | 
kozom. Itt van a sokoldalú faipara, egy 200 t 
éves tőkéje, cser, makk, gubacs terménye; ki 
van állítva a héllyi uradalomban termett szép 
komlója és ugyan ott termett rendkívüli szép 
árpája, a magyar-óvári söripar és villányi bo­
rai, végre ott van a Tapolczán és Béllven ter­
mett dohánya, <a tapolczai barna, a béllyi 
világosabb) mely a hirhedett jó tolnai körzet­
hez tartozik *, ezen dohányok nincsenek ugyan 
felczitrázva, de nincs is arra szükség: a jó bor­
nak nem kell czégér; ezen dohányt úgy is 
ismerjük. I). V.

V e g y e s .
Felkérjük azon t. előfizetőinket, a kiknek elő­

fizetésük f. hó elsejével vagy már előbb le já rt kogy 
az előfizetést minél előbb meghosszabbítani szívesked­
jenek, nehogy a lap szétküldésében fennakadás áll­
jon be.

Előfizetéseket minden hó l-tól elfogadunk. 
Vidéki tudósítások a dohány állásáróL 

Nagy- Becskerekröl Írják: E kerületben a 
dohánytermesztés most nagyon alászállott, do­
hánytermesztő községeink száma 2 magyar és 
2 német községből áll. A magyar községbe­
liek, kik dohánytermesztéssel foglalkoznak je­
lenben is, azok maradékai, kiket a torontál- 
megyei nagyobb földes urak e század elején 
birtokaikon, dohány termesztés űzése végett 
megtelepitettek. — Ezen dohánytermesztéssel 
foglalkozó magyar nép legnagyobb része mai 
napig is vagyontalan, saját földdel kevés bir 
belőle, s leginkább bérelt földön termesztik a 
dohányt s igv a dohánytermesztésből, s más 
földje fejében való megmunkálása által elérhető 
csekély évi haszonnal tengetik életüket. Ezen 
régi dohány telepitvénves községek nagy része 
a földes urak szívtelensége, kabzsisága, saját 
érdekeiknek rosszul felfogása miatt, már pusz- 
tulóban van, részben ez az oka, hogy ezen 
dohánytermesztő községekben a dohányter­
mesztés annyira alászállott.

Nagy termelőink nincsenek jelenleg, azok 
is, kik ezelőtt űzték itt a dohánvtermelést, azt 
feleseknek adták ki, a terméssel egyáltalában 
semmit sem gondoltak, mivel ahhoz nem is 
értettek, azt csupán a föld forgatása, javítása 
végett tették, mint fájdalom, Magvarországon 
most már sok helyen nem magáért a dohánv- 
termesztésért, hanem az éppen itt jelzett czél 
végett űzetik az. A mi dohány-kertészeink 
legnagyobb részben mind vagyontalanok, tu­
datlanok, s más földjét művelik, igv termé­
szetesen munkával nagyon túl terhelve lévén, 
e miatt csak a dohány művelés szenved. Ilv 
viszonyok között, s ilyen termelőkkel könnyen 
belátható, hogy a vándortanitónak rendkívüli 
nehéz valami kis eredményt felmutatni. Más 
kerületekben, hol nagy termelőkkel,vagyonos, ér­
telmes néppel van az embernek dolga, ott ke­
vés fáradsággal és könnyű szerrel keresztül 
lehet valamit vinni, nem ugv azonban itt.

Végül még csak annyit jegyzek meg, hogy 
szerény nézetem szerint a »Dohány Ujság«-ra 
nagv feladatok várnak, amennyiben egv ily 
szaklap közkézen forogván, kiválólag alkalmas 
arra, hogy dohánytern osztóinkét a termesztés 
körül arra, a mi előnyös, oktassa, tigveiniez- 
tesse s a hibás eljárás káros következményeit 
kimutatva, azt lehetőleg kizárja a használatból.
— Ezek után vagyok tek. szerk. urnák stb.

Méhes 'József, kir. doh. hív. kezdő* 
Tisza-RolTrÓI. máj. 17-iki kelettel illetékes 

helyről írják nekünk :
A dohánvültetés nálunk nagvban folvik

— s kitűnő sikerrel Egv kanál víz sem kell 
hozzá, ha az idő kedvez, és e hó végén az 
ültetést befejezzük.

A vándortanitás sikerrel halad előre, mint 
azt előre lehetett látni. A termelők belátják, 
hogy leginkább saját érdekükben tesznek, hu 
meghallgatják a tanítót s követik annak uta­
sításait és tanácsait.

Joggal lehet feltenni, hogy működésük 
eredménye az idei dohánytermésnél is — 
habár csak kis mértékben is — észrevehető lesz.

Értemjénrói szintén jó híreket vettünk. 
Innen ugyanis máj. 14-iki kelettel írják: Az 
idén nállunk palánta elegendő van. E hét 
elején általában, sőt egyesek már a múlt hét 
elején hozzáfogtak az ültetéshez és ez a mos­
tani folytonos esőzések folytán kedvező aus- 
piciumok mellett kezdődött meg s ha ezután 
is ily kedvezően szolgál az időjárás, akkor jó 
termésnek nézhetünk elébe.

B e k f i ld e te t t .  Vettük a in .-óvári gazdasági aka­
dém ia szokott évkönyvét Dr. Rodiczky Jenő igazgató 
szerkesztésében. Az évkönyv az akadém ia elm últ évi 
m űködését, a tanulók szám át stb . adja elő.

T r ie sz ti  á lta lá n o s  b iz to s itó  t á r s a s á g  (A ssicu - 
ra z io n i  G enerá li.)  Lapunk hirdetm ényi rovatában k ö ­
zöljük ezen 1831 -ben alapított, nemcsak legrégibb, ha­
nem  egyszersmind a legnagyobb biztositó intézetekhez 
tartozó társaság 1884. évi, im m ár .rt3. évi zárszámadását 
és m érlegét. Az öszdij- és illeték-bevétel a m ost letölvt 
évben, az összes biztosítási ágakban, kitett 13.7.V,'>97 
ír t  20 krajczárt, a tökék kam ata fejében pedig bevé- 
teleztetett 1.200,518 írt 03  kr. Az 1884-ik évben 
42.543 káresetben kifizetett káröszszeg tí.tid7,á‘.H» írt 
13 kr, s  igy a Generáli alap tása óta 558.5■'1 káreset­
ben, 178.423,338 írt  51 krnyi kártérítést adott. Az 
l.Ö44,ÍH»5 írt  25 krral kim utato tt bő nyereségből első 
sorban  is az ez irányban, igen óvatos társasági alap­
szabályok intézkedéseinek inegfeielöleg, a 310,200 írt 
8 krnyi értékpapirnyereség az árfolyam -hullám zások fe­
dezetére alakított tartalékhoz csatoltatott, mely ennek 
folytán 845,574 írt  93 krajczárra em elkedett ; továbbá 
3oÓ,000 írt az ingatlan tartalékhoz Íratott, mely ez által 
707,145 ír t  05 krra  gyarapodott. Habár a jégbiztositási 
ág csak 154,244 ír t  38  krnyi nyereséget m utato tt tel, 
mégis kerek összegben 200,000 írt fó rd itta to tt jégbizto- 
sitási tartalékalakitására. m elynek az a rendeltetése, hogy 
ezen igen vészéit es biztosítási ágban a rosszabb évek 
terhesebb vesztesége ellen némi fedezetet nyújtson. A 
díjtartalék 1 millió 100.200 írt  30 krral szaporodóit, 
úgy, hogy az 1884. évi deczeinber 31*én 2 tt.l7b .592  Irt 
39 krnyi tekintélyes összeget ért el. Az intézet összes 
biztosítéki alapjai ezek szerint, a lefolyt évben 1.974521 
ír t  91 k rral gyarapodtak és kitesznek részvény tökében 
és készpénz tartalékokban 31.490,875 fit 82 krt. mely 
is m int azt a közzétett vagyon-kim utatás igazolja, tel­
jesen jő értekekben van elhelyezve. A tartaléktőkék ily 
busás gyarapítása m ellett is, az intézet abban a hel\ zet- 
ben van, hogy a 315 írttal befizetett részvények után 
300 franko t v sg \is  120 írt aranyban tizet osztalékul. Az 
intézet üzletének föl) tonos haladását és tartós fejlődését 
nagy m értékben elősegíti a m ár birt biztositó atlag. Az 
elem i biztosítási ágban jövő években esedékes dij- 
kOtczvények 21.000,041 Irt 33  krra  m ennek, az életbizto­
sítási ágban pedig 1884 évi dcczem ber 31-cn  *3.174,1 >8 
frt 78 krnyi töke volt biztosítva.

Szerkesztői üzenetek.
I fr . T é ry  Ö d ö n  min. fogalm azó urnák Ilit- 

A beküldött közlem ényt köszönettel vet­
tük s b á r m ár kissé m egkésett a dolog. j,»\ö sza­
m unkban megkezdjük közlését. S c l ii rn ia n  G u s z tá v  
beváltóhivatali tiszt urnák l la r e * .  Közölni fogjuk. Jelen 
szám unkból té r  szűke m iatt m aradt ki.

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos:
Daroczi Vilmos.
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